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не	 і	 ход	 яе	 правядзення.	Да	 прыкладу,	 на	 «інфарматара»	 ўскладаецца	
большая	камунікатыўная	роля,	чым	на	«інтэрв’юера»,	паколькі	мадэлі	
камунікацыі	падчас	навін	і	інтэрв’ю­праграм	будуць	адрознівацца.	

3.	Унутраная	камунікацыя	ў	праграме.	Наяўнасць	удзельнікаў	у	пра­
граме	 спараджае	 ўзнікненне	 ўнутранай	 камунікацыі,	 якая	 дазваляе	
ажыццяўляць	 тэлевізійны	 дыялог	 паміж	 адрасантамі.	 Чым	 больш	 за­
прошаных	спікераў	 і	гасцей	у	праграме,	тым	большая	разнастайнасць	
камунікацыі	ў	студыі.	

4.	Амплуа	і	маўленчыя	паводзіны	герояў.	Пэўныя	тэлевізійныя	пра­
екты	прадугледжваюць	удзел	розных	суб’ектаў	камунікацыі	і	выражэн­
не	імі	пэўных	маўленчых	паводзін.	Адзначым,	што	на	выбар	канкрэтных	
маўленчых	 паводзін	 уплываюць	 аўтарская	 задума,	 фармат	 і	 тэматыка	
перадачы,	а	таксама	індывідуальныя	якасці	тэлекамунікатара.	

5.	 Інтэрактыўнасць	з	гледачом.	Толькі	 інтэрактыўныя	мадэлі	каму­
нікацыі	на	тэлеэкране	прадугледжваюць	узаемадзеянне	з	аўдыторыяй.	
Тэлепраекты	з	лінейнай	камунікацыяй	пабудаваны	па	суб’ект­аб’ектным	
прынцыпе,	не	разлічаны	на	адваротную	сувязь	і	не	прымаюць	у	разлік	
меркаванне	гледача.	

6.	Перыядычнасць	выхаду	ў	эфір	і	лакацыя	здымак.	Часавыя	і	прасто­
равыя	характарыстыкі	 таксама	ўплываюць	на	пабудову	пэўнай	мадэлі	
камунікацыі:	чым	менш	тэхнічна	складаная	атрымліваецца	тэлепрагра­
ма,	тым	часцей	яе	выхад	запланаваны	ў	сетцы	вяшчання	тэлеканала.	

Гэтыя	 складнікі	 дапамагаюць	 сфармуляваць	 розныя	 варыянты	
тэлевізійнага	дыскурса.	Тэлевізійныя	шоу	 і	тэматычныя	перадачы	мо­
гуць	 адрознівацца	 спосабамі	 камунікацыі	 ў	 самой	 праграме.	 Так,	 на	
беларускім	 тэлебачанні	 прадстаўлены	 наступныя	 мадэлі	 камунікацыі:	
«інфармаванне»,	«інтэрв’юіраванне»,	«каардынаванне»,	«шоу­стварэн­
не»,	«канферыраванне».	

Прааналізаваўшы	 мадэлі	 камунікацыі	 на	 беларускіх	 тэлеканалах,	
мы	 прыйшлі	 да	 высновы,	 што	 мадэль	 камунікацыі	 «інфармаванне»	
з’яўляецца	найбольш	частотнай	у	беларускім	аўдыявізуальным	медыя­
асяроддзі:	 большасць	 тэлевізійных	 праектаў	 арыентуюцца	 менавіта	
на	 гэты	 спосаб	 пабудовы	 ўзаемадзеяння	 з	 адрасатам.	 Так,	 кантэнт	
тэлеканала	 «СТБ»	 прадстаўлены	 пераважна	 мадэллю	 камунікацыі	
«інфармаванне»	 –	 87	%,	 тэлеканал	 «Беларусь	 5»	 –	 78	%,	 тэлеканалаў	
«Беларусь	1»	і	«АНТ»	–	55	%.	Шмат	тэлевізійных	перадач	прадуглед­
жваюць	унутраную	камунікацыю	падчас	тэлеэфіру	і	таму	ў	сетцы	вяш­
чання	зрэдку	можна	сустрэць	інтэрв’ю­праграмы	і	размоўныя	перадачы,	

якія	адпаведна	рэпрэзентуюць	мадэлі	«інтэрв’юіраванне»	і	«каардына­
ванне».	Больш	усяго	мадэль	«каардынаванне»	рэалізуецца	тэлеканалам	
«Беларусь	1»	–	23	%	ад	агульнай	колькасці	арыгінальных	праектаў.	Ма­
дэль	«шоу­стварэнне»	часцей	за	ўсё	сустракаецца	на	тэлеканале	«АНТ»	
(25	%)	і	«Беларусь	2»	(34	%).	Мадэль	«канферыраванне»	сустракаецца	
рэдка	ці	зусім	адсутнічае	ў	сетцы	вяшчання	ў	бягучы	момант.
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После	того,	как	вспыхнула	эпидемия	COVID­19,	Китай	быстро	ока­
зался	в	центре	внимания	мирового	сообщества.	Некоторые	политики	в	
западных	странах	и	сегодня	продолжают	распространять	идею	о	«по­
литическом	вирусе»	и	возлагать	вину	за	распространение	пандемии	на	
Китай	 [1].	Телеканал	CGTN	 (китайское	 государственное	СМИ)	разра­
ботал	 стратегию	информационного	противостояния:	 использовал	 соб­
ственные	 ресурсы	международного	 влияния	 для	 создания	 правдивых,	
всеобъемлющих,	объективных	и	объемных	репортажей	об	эпидемии.	В	
этом	CGTN	помогла	визуальная	интернет­коммуникация	на	платформе	
YouTube.

Прежде	 всего,	CGTN	 указал	 на	 отсутствие	 логики	 западного	 дис­
курса	 и	мышление	 времен	 холодной	 войны.	Акцентировались	факты,	
чтобы	разрушить	превосходство	международного	дискурса,	стремясь	к	
международному	консенсусу	[5].	Например,	в	ответ	на	очернение	запа­
дом	реакции	Китая	на	 эпидемию,	CGTN	 выпустил	 серию	видеороли­
ков:	«Китайско­американские	противоэпидемические	хроники:	вопрос	
жизни	и	смерти	или	политическая	игра?»,	«Должен	ли	Китай	нести	от­
ветственность	за	вспышку	эпидемии?»,	«Выявление	пяти	способов	реа­
гирования	администрации	Трампа	на	кризис»	и	др.

В	связи	с	острой	потребностью	в	информации	из	Китая	CGTN	укре­
пил	свое	сотрудничество	с	иностранными	СМИ.	Репортеры,	ведущие	и	
комментаторы	представили	им	истинную	ситуацию	с	эпидемией	в	Уха­
ни,	 опровергли	 ложные	 слухи.	По	 состоянию	на	 24	 апреля	 2020	 года	
репортеры	CGTN	81	раз	связались	с	26	зарубежными	основными	СМИ,	

включая	 «BBC»,	 «Fox	 News»,	 «Russia	 Today»,	 «Turkish	 Broadcasting	
Corporation»	и	др.	[3].	Кроме	того,	Ведущий	Тянь	Вэй	взяла	интервью	
у	более	чем	30	медицинских	экспертов	высокого	уровня	и	экспертов	в	
области	 общественного	 здравоохранения	 [3].	Позже	CGTN	 разместил	
записанные	видеоинтервью	в	своем	аккаунте	Youtube.

В	ответ	на	беспокойство	международной	общественности	по	поводу	
пневмонии	CGTN	CGTN	в	своем	аккаунте	создал	6	тематических	раз­
делов,	связанных	с	эпидемией:	«Линия	фронта	борьбы	с	эпидемиями»,	
«Консультации	 по	 мировой	 эпидемии»,	 «Глобальный	 страж»,	 «Лупа	
правды»,	«История	борьбы	с	эпидемиями	в	Китае»,	«Банк	ответов».	По	
состоянию	на	8	сентября	2021	года	было	выпущено	в	общей	сложности	
5	000	видеороликов.

В	большинстве	видеороликов	особое	внимание	уделяется	изображе­
нию	персонажей.	Например,	 в	 видео	 категории	«Глобальные	 стражи»	
люди,	находящиеся	на	переднем	крае	эпидемии,	рассказывали	о	своем	
личном	опыте.	В	их	число	вошли	врачи,	общественные	работники,	со­
трудники	супермаркетов	и	санитарные	работники.	Были	представлены	
условия	жизни	 различных	 социальных	 слоев	 общества,	 адаптация	 их	
отдельных	 представителей	 к	 эпидемии.	 Таким	 образом	 было	 проде­
монстрировано,	что	Китай	ценит	своих	людей	и	заботится	о	них.	Рас­
пространяя	видеоинформацию,	CGTN	 скрыто	транслирует	идеологию	
страны.	

	Также	много	видеороликов	в	категории	«История	борьбы	с	эпидеми­
ей	в	Китае»	рассказывает	истории,	основанные	на	опыте	иностранцев	в	
Китае.	Многосубъектное	 повествование	 создаёт	 общий	 контекст,	 спо­
собствующий	преодолению	межкультурных	ограничений,	возникших	у	
отдельных	групп	людей,	в	то	же	время	усиливает	сочувствие	аудитории	
и	эмоциональный	резонанс	[2].

Во	время	эпидемии	CGTN	также	активно	использовал	видеокоммен­
тарии	для	распространения	информации	и	мнений.	Пользователь	сопе­
реживает	транслируемым	эмоциям,	в	итоге	его	больше	привлекает	кон­
тент	канала	[4].	Известный	ведущий	CGTN	Лю	Синь	выпустил	серию	
из	12	видеокомментариев,	в	том	числе	«Мистер	Помпео	–	Человек,	кото­
рый	«потерял	топор»»,	«Почему	я	злюсь	на	недавние	действия	США?»,	
«Кому	извиняться»,	«Не	откладывайте	глобальную	борьбу	с	пандемией	
из­за	оправданий	и	обвинений».

Таким	 образом,	 на	 примере	 показанной	 стратегии	 мы	 видим,	 как	
телекомпания	 задействовала	 свой	производственный	потенциал,	 с	по­
мощью	 всех	 доступных	 ресурсов	 предоставила	 как	 китайской,	 так	 и	
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После	того,	как	вспыхнула	эпидемия	COVID­19,	Китай	быстро	ока­
зался	в	центре	внимания	мирового	сообщества.	Некоторые	политики	в	
западных	странах	и	сегодня	продолжают	распространять	идею	о	«по­
литическом	вирусе»	и	возлагать	вину	за	распространение	пандемии	на	
Китай	 [1].	Телеканал	CGTN	 (китайское	 государственное	СМИ)	разра­
ботал	 стратегию	информационного	противостояния:	 использовал	 соб­
ственные	 ресурсы	международного	 влияния	 для	 создания	 правдивых,	
всеобъемлющих,	объективных	и	объемных	репортажей	об	эпидемии.	В	
этом	CGTN	помогла	визуальная	интернет­коммуникация	на	платформе	
YouTube.

Прежде	 всего,	CGTN	 указал	 на	 отсутствие	 логики	 западного	 дис­
курса	 и	мышление	 времен	 холодной	 войны.	Акцентировались	факты,	
чтобы	разрушить	превосходство	международного	дискурса,	стремясь	к	
международному	консенсусу	[5].	Например,	в	ответ	на	очернение	запа­
дом	реакции	Китая	на	 эпидемию,	CGTN	 выпустил	 серию	видеороли­
ков:	«Китайско­американские	противоэпидемические	хроники:	вопрос	
жизни	и	смерти	или	политическая	игра?»,	«Должен	ли	Китай	нести	от­
ветственность	за	вспышку	эпидемии?»,	«Выявление	пяти	способов	реа­
гирования	администрации	Трампа	на	кризис»	и	др.

В	связи	с	острой	потребностью	в	информации	из	Китая	CGTN	укре­
пил	свое	сотрудничество	с	иностранными	СМИ.	Репортеры,	ведущие	и	
комментаторы	представили	им	истинную	ситуацию	с	эпидемией	в	Уха­
ни,	 опровергли	 ложные	 слухи.	По	 состоянию	на	 24	 апреля	 2020	 года	
репортеры	CGTN	81	раз	связались	с	26	зарубежными	основными	СМИ,	

включая	 «BBC»,	 «Fox	 News»,	 «Russia	 Today»,	 «Turkish	 Broadcasting	
Corporation»	и	др.	[3].	Кроме	того,	Ведущий	Тянь	Вэй	взяла	интервью	
у	более	чем	30	медицинских	экспертов	высокого	уровня	и	экспертов	в	
области	 общественного	 здравоохранения	 [3].	Позже	CGTN	 разместил	
записанные	видеоинтервью	в	своем	аккаунте	Youtube.

В	ответ	на	беспокойство	международной	общественности	по	поводу	
пневмонии	CGTN	CGTN	в	своем	аккаунте	создал	6	тематических	раз­
делов,	связанных	с	эпидемией:	«Линия	фронта	борьбы	с	эпидемиями»,	
«Консультации	 по	 мировой	 эпидемии»,	 «Глобальный	 страж»,	 «Лупа	
правды»,	«История	борьбы	с	эпидемиями	в	Китае»,	«Банк	ответов».	По	
состоянию	на	8	сентября	2021	года	было	выпущено	в	общей	сложности	
5	000	видеороликов.

В	большинстве	видеороликов	особое	внимание	уделяется	изображе­
нию	персонажей.	Например,	 в	 видео	 категории	«Глобальные	 стражи»	
люди,	находящиеся	на	переднем	крае	эпидемии,	рассказывали	о	своем	
личном	опыте.	В	их	число	вошли	врачи,	общественные	работники,	со­
трудники	супермаркетов	и	санитарные	работники.	Были	представлены	
условия	жизни	 различных	 социальных	 слоев	 общества,	 адаптация	 их	
отдельных	 представителей	 к	 эпидемии.	 Таким	 образом	 было	 проде­
монстрировано,	что	Китай	ценит	своих	людей	и	заботится	о	них.	Рас­
пространяя	видеоинформацию,	CGTN	 скрыто	транслирует	идеологию	
страны.	

	Также	много	видеороликов	в	категории	«История	борьбы	с	эпидеми­
ей	в	Китае»	рассказывает	истории,	основанные	на	опыте	иностранцев	в	
Китае.	Многосубъектное	 повествование	 создаёт	 общий	 контекст,	 спо­
собствующий	преодолению	межкультурных	ограничений,	возникших	у	
отдельных	групп	людей,	в	то	же	время	усиливает	сочувствие	аудитории	
и	эмоциональный	резонанс	[2].

Во	время	эпидемии	CGTN	также	активно	использовал	видеокоммен­
тарии	для	распространения	информации	и	мнений.	Пользователь	сопе­
реживает	транслируемым	эмоциям,	в	итоге	его	больше	привлекает	кон­
тент	канала	[4].	Известный	ведущий	CGTN	Лю	Синь	выпустил	серию	
из	12	видеокомментариев,	в	том	числе	«Мистер	Помпео	–	Человек,	кото­
рый	«потерял	топор»»,	«Почему	я	злюсь	на	недавние	действия	США?»,	
«Кому	извиняться»,	«Не	откладывайте	глобальную	борьбу	с	пандемией	
из­за	оправданий	и	обвинений».

Таким	 образом,	 на	 примере	 показанной	 стратегии	 мы	 видим,	 как	
телекомпания	 задействовала	 свой	производственный	потенциал,	 с	по­
мощью	 всех	 доступных	 ресурсов	 предоставила	 как	 китайской,	 так	 и	
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международной	общественности	нужную	для	правильного	понимания	
ситуации	 информацию.	 Оперативное	 реагирование	 и	 использование	
инструментов	 визуальной	 коммуникации	 обеспечило	 принятие	 пред­
ставленной	информации	и	содействовало	стимулированию	адекватного	
международного	диалога.
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Раздзел IV
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В	статье	исследуется	язык	метапублицистики	М.	Веллера	с	целью	вы­
явления	 лингвокогнитивных	 особенностей	 стиля	 писателя,	 определяются	
такие	специфические	черты	публицистики	М.	Веллера,	как	методичность	в	
выстраивании	текста,	продуманность	композиционной	организации,	педан­
тичное	развитие	 темы,	 точность	в	 аргументативной	логике	в	 сочетании	с	
интертекстуальными	включениями,	расширяющими	семантический	объем	
публицистических	 текстов	 и	 выполняющих	 композиционную,	 характеро­
логическую,	образную,	сатирическую,	эйдологическую,	оценочную	и	ком­
ментирующую	функции.	Результаты	исследования	могут	найти	применение	
в	практике	преподавания	стилистики.	

Ключевые слова:	 метапублицистика;	 интертекстуальные	 включения;	
фигуры	интертекста;	функции	интертекстуальных	включений.
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The	article	examines	the	language	of	M.	Weller’s	meta­journalism	in	order	
to	 identify	 the	 linguo­cognitive	 features	 of	 the	 writer’s	 style,	 identifies	 such	


